
 

 

 

 

 

Α1.  

ΚΕΙΜΕΝΟ 1 

Τότε ο Κάμιλλος, ο οποίος είχε παραμείνει εξόριστος για πολύ καιρό στην 

Αρδέα, εξαιτίας της λείας από τους Βηίους, η οποία δεν είχε μοιραστεί 

ακριβοδίκαια, εξελέγη δικτάτορας, αν και απουσίαζε˙ αυτός ακολούθησε 

τους Γαλάτες, ενώ (που) ήδη αποχωρούσαν. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 2 

Κάποια μέρα ο Κάτωνας έφερε στο βουλευτήριο (ή: στη Σύγκλητο) ένα 

πρώιμο σύκο από την Καρχηδόνα και ενώ το έδειχνε (ή: δείχνοντάς το) 

στους Συγκλητικούς «Σας ρωτώ», είπε «πότε νομίζετε πως αυτό το σύκο 

κόπηκε από το δέντρο».  

ΚΕΙΜΕΝΟ 3 

Την επόμενη ημέρα, ο Σερτώριος, αφού δέχτηκε τους φίλους στην 

κρεβατοκάμαρά του, τους είπε ότι είχε δει στον ύπνο του ότι το ελάφι, που 

είχε πεθάνει, επέστρεψε σ’ αυτόν. Όταν το ελάφι, αφού αφέθηκε ελεύθερο 

από τον δούλο, όρμησε στην κρεβατοκάμαρα του Σερτώριου, γεννήθηκε 

μεγάλος θαυμασμός. 

 

Β1.   

1. Βεργίλιος - ε.Γεωργικά- Β. Αυγούστειοι χρόνοι 

2. Σαλλούστιος Κρίσπος - γ.Συνωμοσία του Κατιλίνα - Α. Χρόνοι του 

Κικέρωνα 

3. Οβίδιος - δ.Καλλυντικά του προσώπου - Β. Αυγούστειοι χρόνοι 

4. Οράτιος - α.Ύμνος της Εκατονταετίας - Β. Αυγούστειοι χρόνοι 

5. Κικέρωνας - β.Φιλιππικοί λόγοι - Α. Χρόνοι του Κικέρωνα 

 

 

Β2.   

εξιτήριο:  abeuntes/ rediit 

απόδειξη: dicitur / dixissent / dixit 

φορείο: attulit 

ρινόκερος: cerva 

ορμητικός: orta est 
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ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑΤΟΣ 

ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ Γ΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 

 
Επιμέλεια διαγωνίσματος: ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΧΑΝΤΖΟΥΛΗ 



Γ1α.   

ius  

civitātum/ civitatium  

cuiusdam diei 

patrum 

hac ficu/fico 

recentia   

aliquid 

 

Γ1β.  

ΘΕΤΙΚΟΣ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΥΠΕΡΘΕΤΙΚΟΣ 

diu diutius diutissime 

prope propius proxime 

postero posteriore postremo/ postumo 

 

Γ2α.    

dividendam 

afuerint   

fieremus  

sequuntor   

affer   

habituri fuissemus   

praecipieris/praecipiere  

emisisse    

introrumpemini   

oreris/ orere  --- oritura sis   

 

Γ2β.            

rediit:  redeundi, rediturum esse 

reversus est:  revertendi, reversurum esse 

 

Δ1α.  

dictātor: κατηγορούμενο του υποκειμένου Camillus λόγω του συνδετικού 

ρήματος est factus 

civitāti:  έμμεσο αντικείμενο του ρήματος dedit  

Carthagine: απρόθετη αφαιρετική στάσης σε τόπο στο decerptam esse (είναι 

απρόθετη, γιατί είναι όνομα πόλης) 

amicis: υποκείμενο της αφαιρετικής απόλυτης μετοχής admissis 

sibi:  δοτική προσωπική λόγω του απροσώπου visum esse 

 



Δ1β.  appensum: επιρρηματική αιτιολογική μετοχή, συνημμένη στο 

υποκείμενο quod, ως επιρρηματικός προσδιορισμός αιτίας στο dedit.  

Δηλώνει το προτερόχρονο.  

Quod/quia/ quoniam appensum est/ erat (αντικειμενική αιτιολογία) 

Quod/ quia/ quoniam appensum esset (υποκειμενική αιτιολογία) 

Cum appensum esset (αιτιολογία ως αποτέλεσμα εσωτερικής λογικής 

διεργασίας 

  

Δ2α.   

α)  quando hanc ficum decerptam esse putatis ex arbore?  

β)  nonne hanc ficum decerptam esse putatis ex arbore? (αναμένεται 

καταφατική απάντηση) 

 num hanc ficum decerptam esse putatis ex arbore? (αναμένεται 

αρνητική απάντηση) 

 putatisne hanc ficum decerptam esse ex arbore? (δε γνωρίζουμε την 

απάντηση) 

 

Δ2β. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset:   

Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση που λειτουργεί ως 

επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο περιεχόμενο της κύριας 

πρότασης με ρήμα το orta est. 

Eισάγεται με τον ιστορικό/διηγηματικό σύνδεσμο cum, ο οποίος 

υπογραμμίζει τη βαθύτερη σχέση δευτερεύουσας και κύριας, 

δημιουργώντας μία σχέση αιτίου και αιτιατού μεταξύ τους.  

Εκφέρεται με υποτακτική, καθώς είναι φανερός ο ρόλος του υποκειμενικού 

στοιχείου της υποτακτικής, συγκεκριμένα χρόνου υπερσυντελίκου, γιατί 

εξαρτάται από ρήμα ιστορικού χρόνου (orta est) και δηλώνει το 

προτερόχρονο στο παρελθόν. 


